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npodeccop kadeapbl pPOMaHO-TEPMAHCKOM JOLEHT Kadeapbl BTOPOrO HHOCTPAHHOTO
(bUI0NOrNN M MEXKKYJIBTYpPHOU SI3BbIKA, KAaHIUAAT (PUITOTOTUIECKUX HAYK,
KOMMYHHKAIIH, TOKTOP (PHIIOJOTHYECKUX benroponckuii rocy japCTBEHHbIN
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AHHOTALIUS

OpaHLy3CKHI A3BIK ABIIETCS POAHBIM HIIH IIEPBBIM S3bIKOM U1 TouTH 200 MHITHOHOB YCIOBEK.
Ha adpukxanckoM KOHTHHEHTE HACUUTHIBACTCS HAUOOIBIICE KONMUYCCTBO (PPAHKOTOBOPSINUX B MHUPE —
140 mummuonoB ucnoBek. Llems paboThl SABASICTCS aHATW3 HCTOPUYCCKUX M COLMOKYJIBTYPHBIX
MPEANOCHUIOK, MO3BOMMBIINX (PaHKOQOHHH IIHPOKO PACIPOCTPAHUTHCS W VKPEIHUTHCS B CTpaHax
Adpuxy, HeCMOTpS Ha KPYLWICHHE KOIOHHATBPHOH MMIICPUH, 4 TAaKKEe MNPCIIOKUTh OCMBICICHHE
COBPEMCHHOTO cOCTOSHUA adpukanckol dpankodonnn. Ilog appukanckoit ¢ppankoGoHHEH TOHUMACTCS
COBOKYITHOCTh HapoJ0B A(QpPHKH, HCIIOMB3VIOIUX (PPaHIY3CKHH SA3BIK B CUTYAIUIX OOMEHUS B OOMbIICH
UM MeHbIIeH crernicHu. B Adprke gpaHLy3cKuil 43bIK CTATKUBACTCS C MHOTOYHCICHHBIMA MECTHBIMH
sa3pikaMi. OaHaKo (PaHIYy3CKUH A3bIK OCTACTCS CAMHCTBCHHBIM S3BIKOM, KOTOPBIH OOBCAHHACT HAPOIBI
A¢puxn. B mepcrnextue (paHUy3CKUE SA3BIK OCTaHETCS OQHUUATBHBIM TOCYAAPCTBEHHBIM SA3BIKOM
¢dpankodoHHBIX cTpaH AQPUKH, a MECTHBIC HAITMOHAIBHBIC 3bIKH (Hanpumep, Bomod B Cenerane,
Ooambapa B Manu) Oyayt mpuodpeTaTh Bce 00blice BIusHUC. B CBOIO OYEPEab, MECTHBIC STHHUYCCKHC
S3BIKH TIOCTCIICHHO MOTYT OKa3aThCs MO YIPO30H HCUC3HOBCHUSL.
KaroueBbie cnioBa: ¢pankodonus, adpuxanckas ¢pankodonus, ¢paHny3ckui s3bik, PpanHnms,
Adpuxa, opuLraTbHBIH A3BIK.
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Abstract

French is the mother tongue or first language of almost 200 million people. The African continent
has the largest number of French speakers in the world, 140 million people. This paper aims to analyse
the historical and socio-cultural preconditions that allowed francophonie to spread and strengthen in
African countries despite the collapse of the colonial empire, and to offer an insight into the current state
of African francophonie. African Francophonie refers to the totality of peoples in Africa who use French
in communication to a greater or lesser extent. In Africa, French is confronted with numerous local
languages. However, French remains the only language that unites the peoples of Africa. In the long term,
French will remain the official state language of the Francophone countries of Africa, while local national
languages (e.g. Wolof in Senegal, Bambara in Mali) will become increasingly influential. In turn, local
ethnic languages may gradually become endangered.

Key words: francophonie, African francophonie, French, France, Africa, official language.

Beenenne

@paHLy3CKUI S3BIK SIBJISIETCSI POIHBIM WJIA MEPBBIM sI3BIKOM 111 nouTH 200 MUJUTHOHOB
yestoBek. OH SIBISIETCS OJHUM M3 OPHLIHATBHBIX SI3BIKOB TAKMX MEKIYHAPOIHBIX OpraHU3aINH, KaK
OOH, Mexnynaponusiii omumnuiickuii komurer, Kpacubiii Kpectr 1 HATO. Tem He MeHee,
NOJIMTUYECKHE M 3KOHOMHYECKHE (DaKTOphl DIOOANM3ALUK, TPHUBEIH K TOMY, YTO CETOAHS
AHTJIMHACKHUN SI3BIK 3aHUMAeT JOMHHHUPYIOLIee MOJOKEHNE Ha MEXIyHApOaHOM ypoBHe. HecMotpst
Ha 3HAYUTENIbHbIC MPOTEKIMOHUCTCKUE YCHIIMS, MEKAYHAPOOHBIA CTAaTyC (DPaHIy3CKOrO S3bIKa
HaXONIUTCS B HEKOTOPOM YIIAJIKE.

Ha adprikaHCKOM KOHTHHEHTE HACUMTBIBACTCS] HANOOJIbLIIEE KOJTUYECTBO (PPaHKOrOBOPSIINX B
MHpE, T KOTOPBIX (PPAHIY3CKUI SI3BIK SIBISIETCS MIEPBBIM MJIA BTOPBIM 513bIKOM. COTJIACHO TAHHBIM
MEXIyHapoaHO! opranmnzanuy @pankodorny, B 2018 roay Ha (GpaHIy3CKOM SI3bIKE TOBOPHIIN OKOJIO
140 MIJUTHOHOB Y€JTOBEK, MPOKUBAIOIINX Ha TeppUTOpHHU (PpanKkos3eraHON Adpukn [Observatoire de
la langue frangaise de I’Organisation internationale de la Francophonie, 2018: 7].

Tepmunr «¢ppankopoHHs’» MOXKET OBITH PACCMOTPEH B JIMHTBUCTUYECKOM (Kak
¢bpankodonus) niam nonuTudeckoM acrekre (PpankodpoHus —MexayHapomHas OpraHU3aLns
¢bpankos3biuHbIX cTpaH). Ilog adpuxanckoil (paHkodoHHMENH MBI MOHMMaeM COBOKYITHOCThb
HapoaoB AQpPHKH, UCTIONB3YIOMNX (PPAHIY3CKUN SI3bIK B OOIIEHNH B OONbINEH MM MEHBIIEH
CTeTieHH. XapakTepHOH 0COOEHHOCTHIO appUKAHCKOH (paHKODOHUU SBISIETCS HEOOXOAMMOCTh
«COCYIECTBOBATh U (PYHKIIHOHUPOBATH BMECTE C MECTHBIMU a(p)PUKAHCKUMH SI3BIKAMH, KOTOPBIE
He ObuTH 3a0BITHI HAaceJIeHHeM 3a BpeMsi kKonoHusanumy [barana, ['mebosa 2021: 23]. B cBow
ouepenb, (PaHIy3CKUH S3BIK, CTaB SI3BIKOM MEXKITHHYECKOTO OOIIEHHs, CIYYHT BaXKHBIM
o0benunsronM Qaxtopom [barana 2006: 93].

Lenpto paboThl SIBJISETCS aHAIN3 HUCTOPHYECKHX M COLMOKYJBTYPHBIX MPEATIOCHUIOK,
NO3BOJMBINUX (PAHKO(QOHUM LIMPOKO PACIPOCTPAHHUTHCS U YKPENMHUThCA B CTpaHax Adpukwy,
HECMOTPSl Ha KpYIIEHHWE KOJIOHMAJIbHOH WMIIEPHH, a TaKKe MPEIJIOKUTh OCMBICICHUE
COBPEMEHHOTO COCTOSIHMS appUKaHCKOH (PppaHKOoOHMH.

MeTtoasbl Hccjie10BAHUA

Meronosnoruueckass 0aza TpPENCTaBIEHA CTAaHAAPTHBIMH OOIIEHAYYHBIMH METONAMHU

(MHIYKUMS 1 OeOyKLHs, aHAJIM3 U CHHTE3), HA OCHOBE KOTOPBIX PeaTM30BaH KOMILIEKCHBIH TOIXO.
Pe3yabTaThl Hcciie0BaHust

IIpenmocbutkn  3apoxnaeHust  ppaHkopoHUM  CHOPMUPOBATUCH YK€ B  IEPHUON
KOJIOHMAJIbHON uMnepun PpaHuuy, BeIUYailleld 0 KOJUYECTBY 3axXBaue€HHBIX Teppuropuil. K
1900 rony, @paHuuu NpUHAIIEKAIH:
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1) crpanst Marpuba (Amkup, TyHuc, Mapokko);

2) crpanbl 3ananHoit Adpuku (I'Bunes, Kor-n’Usyap, @panuysckuii Cynan (Mamm),
Ceneran, Hurep, [laromes (bennn), Bepxusist Bonbra (Bypkuna-®aco), Maspurtanus);

3) crpansl DxBaTopuanbHOi Adpuku (Hanpumep, Konro, 'abon, Yan u ap.).

Kak ormeuaer C. 1. Kocenko, @paHius npuaepKUBaIach MpsiMOTo Criocoda ynpaBiIeHUs
KOJIOHMSIMH, TIPU KOTOPOM JIOKOJIOHHAJIBHBIE BJIACTHO-YIPABICHYECKHE CTPYKTYPHI MOJHOCTHIO
3aMEHSJIMNCh Ha CTPYKTYpPbI, MOJOOHBIE €BPOMEHCKUM. IJTO MPUBEIO K YCTAHOBJICHUIO H
HABSI3bIBAHUIO (PPAHI[Y3CKOTO SI3bIKA B KOJNIOHMSX C ILEJbI0 OOECIEeYeHUS MEKKYJIbTYPHOTrO
B3aumoyeicteus [Kocenko 2011: 30].

3amMeTHOE ~ YXYyAUIEHWE  TOJIOKEHUs  (PAaHLy3CKOro  si3blka  OOYCJIOBJIEHO
SKCTpaTMHrBUCTHYECKUMH (pakTopamu. Tak, mocyie nepBoil MUPOBOI BOIMHBI, aHTITMACKHUHN SI3BIK
npuodpen cTaTyc si3blka MEXKIYHAPOAHON TUILUIOMATHH. A yXKe 4epe3 HECKOIbKO AECATHIICTHH,
MocJie BTOPOH MHPOBOW BOWHBI, (PPAaHIy3CKHIA SI3bIK Pasfeiil CTaTyC O(ULHATIBHOTO SI3bIKA
OOH c xuTaiickuM, pyCcCKUM, aHIIMHCKUM U UCIIAHCKUM SI3bIKAMU.

B 60-x romax XX Beka, @paHums npenocTaBuiia HE3aBUCUMOCTh OOJBIIEH YacTH CBOMX
apprkaHCKUX KOJNOHWH. bbiBmas @paHiy3ckas uMrepust okasaina OOJNbIIOe BIMSHUE HA CTPAHbBI
OBIBIIMX KOJOHUH, OCOOEHHO B aIMHUHHCTPATUBHONW CHCTEME U B KYJBTYPHO-JIMHTBUCTHYECKOM
pacripocTpaHeHHH (PPaHIy3CKOro si3blka. JIumeprpl OBIBIIMX KOJIOHHH TaKKe TMPOIOJIKUIIH
NPEANPUHIMATE YCHJINS, HAIPaBJIEHHbIE HA COXPAaHEHHE IOJHTHYECKUX, 3KOHOMHYECKUX,
KyJBbTYPHBIX U IPOUUX CBsA3EH ¢ PpaHLUEH.

3aMeTHM, YTO HECMOTpPsI Ha COXPaHEHHE TECHBIX CBsi3el ¢ ObIBIIEH METPONOJHEH,
HAMe4aeTcss W3MEHEHHE XapakTepa OTHOLICHWH MEXOy CTpaHaMH. NPEXHHE OTHOIICHUS
METPOIIOJIMM U KOJIOHHHM CMEHSFOTCSI OTHOLICHMSMH MEXIy HE3aBHCUMBIMH CTpaHamu. B
CJIOKMBLIMXCSl YCJIOBUSIX Ha TEPBBIH IUIAH BBIXOAMT HAEH O HEOOXOOMMOCTH COXPaHATb U
pacripocTpaHsaTh (PAHILY3CKHHA SI3bIK, KOTOPbIH CTadl oOOBEKTOM 0co0Oro KymbTra H
oObeauHsIFOIMM (HAaKTOPOB it PPaHKOPOHOB.

COBOKYIHOCTH BBILICH3JIOKEHHBIX (PAKTOPOB mMpuBeia Kk oOpazoBaHmio PpaHkooHHH
(Mexnynaponnoii opranmsaunu Ppankopornnu (MO®P). Cospannast 20 mapra 1970 ropa,
®pankodonus npeacrasisier codoi YHHKaNIbHOE 00bEANHEHHE, OCYIIECTBIICT MOJUTHYECKOE,
o0pa3oBaTeNbHOE, YKOHOMHYECKOE M KYJBTYPHOE COTPYAHHUYECTBO MEXIY CTPaHAMU-UJIEHAMU
Ha Omaro Hacenmenus [L'Organisation internationale de la Francophonie]. Llensro opranusanmu
SBJIIETCSI «OOECTIEUEHUI0 MUpPa M JEMOKPATHUH, COONIONEHUIO MPaB YeJOBEKa, MOMYJAPU3ALIH
(bpaHLy3cKOro si3blka U KyJbTYPHOTO pa3HOOOpasus, a Takke OOECNEeYeHUIO YCTOWYHBOIO
BceoOIero nponseranus» [ Jumnomatus OpaHium].

MHorue nuaepsl TakKe BBICTYMANHM 3a PEryJIipHOE MPOBENEHHUE NMEPErOBOPOB MEKAY
¢bpankodonnbiMu crpaHamu. Ha mepsom Cammure @pankodonuu B 1986 romy ObUIO MPUHATO
peleHre O MPUHSITHH (PPAHIY3CKUM S3BIKOM O(PHUIMATBHOTO CTaTyca B OOJNBITUHCTBE OBIBIINX
appukanckux koJoHHH. Ilockonpky OONBIIMHCTBO a(ppUKAHCKUX TOCYAAPCTB OOBEOMHSAET
MHOXKECTBO MEJIKMX 3THHYECKHX M IUIEMEHHBIX TPYNI BHYTPH KaKIOW CTPaHbL, NPHUHSITHE
(bpaHLy3CcKOro s3blka KaK TOCYAapPCTBEHHOTO HIPaeT BAXHYIO POJb B M HX OOBEIUHEHHH,
npuMeHsieTcss B cdepe aIMUHUCTPATUBHOTO YIPABJIEHUs, HCIOJB3yeTCsl B 0Opa3oBaTeIbHOMN
cepe U B mpecce, a TAKKE SIBISIETCS SI3BIKOM IMOJIUTHYECKHUX ST U HHTEJTUTCHIHH.

MexnyHaponHass opraHuzanusi @®paHKOpOHHM TPOTHO3MPYET, UYTO B  YCIOBHSX
riodanu3anuy, KoaudecTso GpaHkopOHOB OyneT 3aBHCETh OT AeMOorpauiecknx U3MEHEHUH, a
TaKXKe OT MecTa (PPaHIy3CKOro s3blka B CUCTEMax OOpa30BaHUS M KauecTBa MPEMONABAaHUS B
Kaxnoi u3 crpad. CerogHsi GpaHIy3CKUH S3BIK SIBJISETCS] BTOPBIM SI3bIKOM UIsE OOJBLIMHCTBA
bpankopoHOB. A(PPUKAHIIBI U3YUAIOT €r0 B MIKOJIE, UCTIONB3YIOTCS B CUTYALUSX O(PUIIHATIEHOTO
oOmeHust (HampuMmep, mpu OOpaIeHHH B aIMUHHCTPALMIO), B MEIULMHCKOH M KyJbTYpPHOH
chepe, Ha padore m nap. Tak, K. Cecen H’cuamp oTMewaer 4YTO, «IIPUMEPOM CTpaH, TIe
(bpaHLy3CKHUil S3BIK HE ABIJISETCS MEPBbIM, HO MPHU3HAH OPULHAIBHBIM, SIBJISIFOTCS TAKHE CTPAHbI
kak benun, bypkuna ®aco, Konro, Kor [usyap, ['abon, I'sunes, Mamu, Hurep,
Hemokpatudeckast pecriyonmka Konro, Ceneran u Toro» [Sesep N’sial 1993: 163]
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3ameTuM, 4TO cpeau a(pUKAHCKUX TOCYAapCTB €CTh JIMHTBUCTHYECKH OIHOPOJHBIC
rocynapcrsa (Hanpumep, Pyanna u bypyHan), rine JOMUHUPYIOIIUM SI3bIKOM SIBJISIETCS. MECTHBIN
appukaHCKUH s3bIK  (pyaHma W KUPYHOU COOTBETCTBEHHO), OONAMaroIMii  CTaTyCOM
opunmanpHOrO s3bIKA, HapaBHe C (QpaHOy3ckuM s3bIkoM. Hekortopele adpukaHckue
rOCyAapCcTBa SIBJAIOTCS JIMHTBHCTUYECKU HEOTHOPOAHBIMH, TPHU STOM HMMeES JOMHUHUPYIOIIUH
s3pIK (Hanpumep, B CeHeraje TOMUHUPYIOIIUM SI3BIKOM siBisieTcst Bonogd, B 'abone — ¢anr, B
Hurepe — xayca). MHOrOYMCIEHHBI TaK)K€ JHWHIBHCTUYECKH HEOAHOPOIHBIE TI'OCYNapCTBa
(mampumep, benun, bypkuna-®aco, I'sunes, Kamepyn, Kor-g'HUsyap, Toro, Yan), koTopsie
XapaKTEePU3YIOTCA OTCYTCTBHEM JOMHUHHPYIOLIETO SI3bIKA HAa HALIMOHAJIBHOM YpoBHE. Takum
o0pa3oMm, HECMOTpSI Ha CJIOKHYIO COLIMOJUHTBUCTHYECKYIO CHTYAIlMI0O B O3THUX CTPaHax,
HEOCIIOPUMBIM SIBJISIETCS TOT OOmmid (axT, 4To (PaHLy3CKUI S3BIK BBINOJHSUT M MPOIOJIKAET
BBITOJIHATD (PYHKIINH SI3bIKa MEKITHHUECKOTO OOIIEHUS, SIBISASCH OQUIIHATBHBIM SI3bIKOM, TAK)KE
SI3BIKOM O0yYeHUsI.

Ocoboro BHUMaHHS 3aCiy’>KHBAeT CHUCTEMa HadajJbHOro oOpasoBaHus B Adpuke, Ha
koTopoe DpaHKOPOHHUS PEryJSIPHO BBIAENSAET CPEACTBA C LENbIO YIYYLISHHsS KadecTBa
obpazoBanus. C 2012 roma nporpamma ELAN-Afrique oprannsosana padoty 423 ABYS3BIYHBIX
mkona (ceeie 100 000 yuennkos) Ha 6asze (paHmysckoro u adppukaHckux s3bikoB. Oxono 2,1
MIJUTHOHOB TpeniofaBateneil OyayT HaHATel K 2030 rony B crpaHax (ppanHkodoHHOH Adpukw,
nostomy @pankodonus u YHuUBepCUTETCKOe areHTCTBO (ppankodonuu (I’ Agence universitaire
de la francophonie (AUF)) paspaboranu AUCTaHIHMOHHBIA Kypc OOydeHUs MpernofaBaTesiell u
YUUTENEH.

ITo nanubiM ObcepBaTopun nemMorpapuu U CTATUCTUKU (PPAHKOSI3BIYHOTO MPOCTPAHCTBA
(ODSEF), B 2050 romy Gonee 70% ¢pankorosopsimux OynyT adppukaHuamu, a Ha Adpuky
Oyner mpuxoautbest bonee 90% MOJIOABIX (PPAHKOTOBOPSIIINX B Bo3pacte 15-29 ner.

@DpaHIy3cKUll  S3bIK, SBISISICH O0s3aTENbHBIM  (PAKTOPOM HHTErpalud, CTAHOBUTCS
CPEACTBOM MEXAYHApOOHOro OOmeHus aQpUKaHCKUX TOCYAAapCTB, a TaKXe pPa3BUTHS
corpynuuectsa ¢ Dpannwmeii, IIsefinapueri, benbrueii, Kananoif, 4Tto cmnocoOCTBOBAO
Pa3peIIeHNI0 HEKOTOPBIX SKOHOMUYECKHX MPOOJIEM U MOJEPHU3ALNH B CTpaHaxX AQpUKH.

3axarouyenue

ITonBomst WTOrHM, OTMETHUM, YTO Ha NPOTHKEHHH IUTENBHOrO BpeMeHH PpaHuus
OCTaBaJIaCh BBICOKOPA3BUTOH CTPaHOH C OOLIMPHBIM KOJIOHHAJIBHBIM BIIQJICHUSIM, ITO3TOMY
(bpaHIy3CKHI SI3bIK SIBJISLICSI OCHOBHBIM SI3bIKOM MEXXIYHAPOIHBIX OTHOLICHUH BO BceM mupe. B
NEepUo aKTHBHOM KOJOHHAJIBHON JHesTenbHOCTH PpaHimu (paHIy3CKUH SI3BIK  LIMPOKO
pacnpoctpaHuica. OgHako B cBA3M C mnopaxeHuemM PpaHuuu B JBYX MHUPOBBIX BOIHAX,
ocalIeHneM ee SKOHOMUYECKOH CHIIBI M PacrajjloM KOJIOHHAJIBbHONW CHCTEMBI C OTHOH CTOPOHBI,
U B CBSI3H C POCTOM 3KOoHOMHYeckoro morymecrsa CIIA, ¢paHLy3cKuil S3bIK CTal YCTyIaTh
mecto aHrimiickomy. Kak ormeuaer JI. Arep, Oynymemy adpukaHckoit ¢pankopoHUn
yIPOXKAOT Takhe PaKkTOPbl KAK «HECTAOWJIBHOCTD B MOJUTHKE, SKOHOMHUYECKOE pasHOOOpasue u
OTCTAJIOCTh, IOCTOSIHHO MEHSFOIIMECsS] OTHOIIEHHS ¢ pa3BUTEIM CeBepoM, a TakKe TOT (PakT, 4yTo
Hurepust 1 FOAP — cyneprocynapcrsa A¢dpuku k tory ot Caxapbl — UMEIOT aHIJIOSA3BIYHOE
npouuioe u, Oosee TOro, aHTJIOA3BIYHbIE CTPAHBI UMEIOT BBICOKUH cTaTyc...» [Ager 1996: 129].

B HOBBIX, Tskenmpx ans @PpaHUMH YCIOBUSAX MOSBISETC NPUHLMIHAIBHO HOBas
KyJbTYPHO-TIOJIUTHYECKAsT opraHuzanusi «®PpaHKOQOHUS», B OCHOBE KOTOPOH  JIEXKUT
(bpaHIy3CKHi S3BIK.

B Adpuke PppaHIy3CKHii S3bIK CTAIKUBAETCS] C MHOJKECTBOM MECTHBIX s13bIKOB. OHAKO,
HECMOTPSI Ha MONOOHOE JTMHIBUCTUYECKOE pa3HOoOpasne, eqUHCTBEHHBIM SI3bIKOM, CIIOCOOHBIM
OOBEIMHUTL MHOTOUYUCIICHHBIE ahpUKAHCKUE HAapOXbl, siBisieTcsl paHuy3cKuil s3blk. CeromHs
(bpaHIy3CKHi S3bIK SIBISIETCS TOCYIaPCTBEHHBIM SI3BIKOM BO MHOTHX CTpaHax AQpUKH, a TaKKe
BBITTOJIHSIET (PYHKLHUIO sI3bIKA MEXSTHUUECKOro obOmenus. Ha wnam B3risp, B Oynymem
¢bpaHy3ckuii si3bIKk B AprKe COXPAaHUT CTATyC OPHUMAIBHOTO sI3bIKa (PPaHKOPOHHBIX CTPaH,
MECTHbIC HALIMOHAJBHBIE SI3BIKM OyOyT NpHOOpeTaTh Bce OOJblnee BIUSHUE, & MECTHBIE
STHUYECKHUE S3BIKU MOCTETIEHHO UCUE3HYT.
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